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Minneapolis, MN

Před pětadvaceti lety

 

Ted Duffy miloval máchání sekerou. Miloval ten pohyb – zpětný nápřah, vypnutí těla jako luku, načež uvolní sílu ve svalech. Nejspíš do toho vkládal víc, než bylo na vykonání té práce třeba. Neřešil to. Byla to jeho rozcvička, jeho terapie, způsob, jak se zbavit jedovatých pocitů, které v něm zrály celý týden.

Nápřah, prásk! Nápřah, prásk!

Byl v tom jistý rytmus, který ho uklidňoval, a násilí, které mu přinášelo uspokojení.

Den co den měl co do činění s lidmi, které by nejraději poslal do pekel: všelijaké šmejdy, magory a úchyly. Věci, které vídal, by běžného občana přiměly ke zvracení a způsobily by mu noční můry. Žil v hororu, sváděl prohranou bitvu, která neměla konce.

Na oddělení sexuálních zločinů dělal už sedm let. Počáteční snaha zůstat nepoznamenaný tou špínou ho postupně uštvala. Plánované krátké setrvání na tomto oddělení, což mělo být můstkem k prestižnějšímu postavení na jiném úseku, se časem zbortilo a skončilo nezdarem.

Celkem vzato byl ve své práci, která ho vcucla do špinavé stoky lidské zkaženosti, zatraceně dobrý. A čím déle to dělal, tím byl lepší. A čím lepší byl, tím hůř se mu dařilo uniknout. A čím hůř se mu dařilo uniknout, tím víc se ta skvrna na jeho duši zvětšovala. Čím hlouběji se ta skvrna vsakovala, tím víc začínal rozumět mysli různých predátorů, které lovil. A čím víc je chápal, o to víc se drolila jeho idealistická duše, o to víc špíny se do něj vsakovalo, že pak jediné, co ze své původní podoby poznával, byla jen každé ráno jeho tvář v zrcadle – a i ta už erodovala.

Vždy byl pohledným chlapíkem s ostře řezanými rysy, čistou pokožkou a jako uhel černými vlasy. Tvář, která teď na něj při holení hleděla, vypadala za poloviční dobu dvakrát starší než jeho bratra-dvojčete. Každý den jako kdyby měl vrásky hlubší, pohled prázdnější, vlasy řidší a šedivější. Stával se něčím, co nechtěl vidět, vně ani uvnitř.

A tak za svým domem na pařezu z jilmu sekal dříví.

Nápřah, prásk! Nápřah, prásk!

Bydlel v starší čtvrti s čtvercovými, dřevem obloženými jednopatrovými domy s předními verandami, většinou zasklenými kvůli drsným minnesotským zimám, a s dvorky s vysokými oprýskanými ploty kvůli soukromí. Vzadu jeho pozemek sousedil se značně rozlehlým parkem, rozkládajícím se kolem jednoho z četných zdejších jezer. Ten park v něm budil představu, že žije v lesích.

Pan Dřevorubec, žijící v lesích, máchající sekerou.

Nápřah, prásk! Nápřah, prásk!

Bez ohledu na studené sychravé počasí se pod vrstvami oblečení potil: v teplém spodním prádle, ve flanelové košili a v péřové vestě. Nenáviděl tohle roční období. Každý den byl kratší než ten předešlý. Už záhy odpoledne se stmívalo. Co nevidět nastane zima, která potrvá až do dubna. Na Halloween už zažili ledové krupobití a vánici a na Den veteránů sněhovou bouři, po které následoval třídenní déšť, po němž nastaly v níže položených oblastech zátopy. Vzácné dny s oslňující, jiskřivě modrou oblohou a s opravdu vzácnými, jasně zářícími podzimními barvami nedokázaly získat převahu nad rozpínající se sychravou šedí či vlhkým chladem zařezávajícím se do morku kostí. Zabodávalo mu to ostří mezi lopatky, když si rukávem stíral pot z čela, než zase zvedl sekeru.

Nápřah, prásk!

Teplota rychle klesala. Občasné krápání, s krátkými přestávkami trvající celé odpoledne, teď vystřídalo husté sněžení v podobě drobných krupek bolestivě dopadajících na jeho zčervenalé tváře.

Každou zimu proklínal minnesotské počasí a přísahal, že se ještě ten den, co opustí policejní oddělení a půjde do penze, odstěhuje na Floridu. Pokud by se ale odstěhoval na Floridu, neměl by už žádný důvod sekat dříví. Co by pak dělal, aby se nezbláznil?

Stejně nemá žádnou šanci se odtud dostat, pomyslel si při pohledu na dům, kde se právě rozsvítilo světlo v kuchyni a také v jednom pokoji nahoře. Celá jeho rodina žila v Bloomingtonu. Rodina jeho ženy Barbie plná stejných semetrik byla usazená na jižních předměstích. Děti tu měly bratrance, sestřenice a kamarády.

Mohl by se odstěhovat sám. Možná by to všichni přivítali.

Povzdechl si a zvedl další kus dřeva, položil ho na pařez a máchl sekerou.

Pan Dřevorubec. Pan detektiv roku přes sexuální zločiny. Známý řečník na konferencích po celém Středozápadě. Expert na téma lidského ponižování.

Nápřah, prásk! Nápřah, prásk!

Zkoušel se soustředit na to ticho mezi malými výbuchy sekery, když dopadala na dřevo. Vdechoval studený vzduch do kouřem zčernalých plic. Srdce mu při té námaze tlouklo až příliš rychle. Svaly v rameni znehybnila křeč. Měl pocit, že ho co nevidět skolí infarkt.

Barbie ho oživí a sama ho pak holýma rukama vzteky zabije, že ji tu nechá samotnou s dětmi a hypotékou a školným v katolické škole.

Jejich manželství bylo jako svazky mnohých párů: podílení se na placení účtů, na které finance pořád nepostačovaly, intimita, která už byla jen vzpomínkou, budoucnost jen mlhavou představou o konci těch galejí, které na něj silně doléhaly.

Stále víc toho, co by chtěl, bylo mimo jeho dosah.

Víc dnů se nesnášeli než naopak. Jeho žena ho přestala brát jako muže. Byl jen plátcem účtů, spolubydlícím, osinou v zadku. Uznání a útěchu hledal jinde. To nebylo těžké. Ale nic z toho nevyplývalo. A spirála jeho života se točila stále rychleji dál a on klesal stále hlouběji. Nelíbilo se mu, co zbývalo z jeho manželství. Nelíbilo se mu, co se stalo z něj.

Babička ho vždycky varovala před očistcem. Čekárnou před peklem, říkávala. A očistec se stal z jeho života.

Občas si říkal, jestli smrt může být ještě horší.

Nápřah, prásk! Nápřah, prásk! Prásk! Prásk!

Ty poslední dvě rány jako kdyby přicházely z dálky a s ozvěnou.

Ted Duffy byl mrtvý, než si to stačil vůbec uvědomit.

První kulka ho zasáhla mezi lopatky, když držel sekeru nad hlavou. Roztříštila mu lopatku a zbavila plíce vzduchu a zasáhla tepnu. Druhá kulka ho trefila do hlavy, vnikla dovnitř nad pravým uchem a ven vylétla pod levým okem.

Dopadl obličejem na zem vedle pařezu. Oči otevřené, ale nevidoucí, krev mu stékala do loužičky pod obličejem a vsakovala se do čerstvě napadaného sněhu.
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„Duffy byl bezva chlap.“

„To není kritérium pro výběr odloženého případu,“ namítla Nikki Lisková.

Gene Grider přimhouřil oči. Podobal se buldokovi, včetně svého dechu. „Co to s tebou sakra je? Potřebuješ ibalgin nebo co?“

Ušklíbla se. „Z kterýho desetiletí ses vynořil, Gridere? Tipnu si tak polovinu padesátých let.“

Grider dělal na oddělení vražd ještě před ní, ale tak dlouho to zas nebylo. Měl za sebou třicet let, kdy vystřídal oddělení vražd, loupeží a sexuálních zločinů. Posledních pár let působil v oblasti speciálních komunitních činností – záležitostí, o kterých si Nikki myslela, že vyžadovaly mnohem víc šarmu, než jakého byl Grider i ve svých nejlepších dobách vůbec schopen.

„Je to už pětadvacet let, co Duffyho zastřelili,“ řekl a praštil dlaní o stůl. „Tenhle měsíc už dvacet pět let! Je to ostuda, že ten případ není dodnes vyřešený. A kvůli tomu se sem vracím z penze. Konečně máme oddělení na vyřešení starých případů. A tenhle by měl být tím prvním a hlavním.“

„Nedá se říct, že by na něm nikdo nedělal,“ oponovala Lisková. „Zabývala se jím řada lidí.“

„Jen částečně a zadarmo,“ namítl Grider.

A přesně tak to po celé zemi chodilo s většinou starých případů – nesoustavně, pokud vůbec. Oddělení zabývající se starými nevyřešenými případy se častěji objevovala v televizních seriálech než ve skutečnosti. V reálném světě policejní oddělení pracovala za peníze z daní, s náklady, které bývaly neustále ořezávány. Detektivové z vražd měli všichni staré nevyřešené případy, kterých se snažili zbavit, když to jen trochu šlo, a přenechávali je jiným detektivům, když byli přeloženi nebo odešli do penze. Celkem vzato byl zázrak, když byl některý z těch případů vyřešen.

„Stejně jako všechny tyhle případy,“ poukázala Nikki. Poslední dva měsíce div neoslepla při pročítání starých případů z poloviny sedmdesátých let. Ze dvou stovek, které posuzovala, jich vytáhla šedesát sedm pro konečný výběr. Grider pročetl dalších dvě stě a vybral padesát. Postupně je vyřazovali, až se dostali na stovku, a teď měli určit, kterým dát přednost. Budou rádi, když jim peníze federálního grantu použité na založení oddělení vystačí na polovinu případů, které vybrali.

„Tenhle není jako ostatní případy,“ odsekl Grider. „Duffy byl jedním z nás. Kde je sakra tvoje loajalita?“

„Tady nejde o loajalitu,“ prohlásila Nikki. „Nezáleží na tom, že Duffy byl polda!“

„To potěší, jak smýšlíš o svých předchůdcích,“ odsekl s úšklebkem Grider.

„Přestaň se vytahovat,“ odsekla. „Tady jde o řešitelnost. Máme jen omezený rozpočet. Musíme se věnovat případům, které máme sakra dobrou naději rozluštit. Nemůžeš vyřešit Duffyho případ po pětadvaceti letech už jen z tohohle důvodu: víme hovno. Byl zastřelen z dálky. Neexistují žádní svědci, žádné otisky prstů, žádná DNA, žádná cenná stopa,“ vypočítávala na prstech.

„Máme utrácet peníze a trávit hodiny práce prošetřováním případu, který patrně nebude nikdy vyřešen?“ zeptala se. „Který z případů se díky tomu nedostane na řadu? Co ta řada znásilnění z roku 1997? Nebo vražda dítěte z roku 1985? Sražení autem a ujetí od otce šesti dětí? Který z nich vyřadíme? U všech těch případů máme forenzní důkazy, které lze oproti minulosti ověřit vylepšenou technologií. A všechny jsou potenciálně řešitelné.“

Nová poručice na vraždách Joan Mascherinová se podívala na Liskovou a Gridera a znovu na Liskovou jako nezúčastněný tenisový rozhodčí.

Byla to štíhlá a kultivovaná žena se sluncem vybělenými vlasy, úhledně a slušivě ostříhanými. Dokonale elegantní v konzervativním šedém kostýmku a s perlovými náušnicemi, byla stejně vysoká jako Lisková – tedy malá. A podobného smýšlení ve světě vysokých výzev – v to Nikki aspoň doufala.

Nikki se už dávno naučila využít všech nabízejících se výhod, jaké se naskytly v tomhle oboru dosud ovládaném muži. Rozhodně nepohrdala možností, že děvčata mají držet spolu, když to mohla nenápadně uplatnit. Avšak Joan Mascherinová nezískala své postavení tím, že by se nechala ovlivňovat. Teď, ve svých pětapadesáti letech, dosáhla sice na vysoké místo a dokázala to dotáhnout na poručici, ale začínala v době, kdy diskriminace žen byla zcela normální. Velení oddělení vražd bylo dalším zářezem na jejím kopí při cestě za vyššími cíli. Říkalo se, že má namířeno ještě výš, aby se v nejbližší době zařadila mezi šéfy.

Minulý šéf oddělení vražd Kasselmann využil uzavření případu Doca Holidaye jako odrazového můstku k jmenování zástupcem šéfa Vyšetřovacího úřadu – jako kdyby měl s vyřešením zločinů sériového vraha cokoli společného. Akorát v té době seděl v kanceláři.

Mascherinová sem byla přeložena z oddělení vnitřních záležitostí právě ve chvíli, kdy jí byl uložen nelehký úkol dát dohromady jednotku zabývající se starými nevyřešenými případy, což by si přinejmenším žádalo značného úsilí, a zároveň by se ocitla v hledáčku médií.

Gene Grider, již rok a půl v penzi, se zase vrátil do práce v jejím oddělení. Nabídl se, že je ochotný pracovat na půl úvazku, což z něj činilo velmi žádaného pracovníka pro řadu účetních, kteří se pomocí kouzel s čísly snaží ušetřit co nejvíc peněz z grantů. Zároveň to Griderovi zvýšilo penzi a umožnilo mu to přinést si svá lejstra.

Ta se týkala Teda Duffyho.

A takhle tedy fungoval pracovní žebříček v policejních službách.

Také Nikki měla vlastní lejstra. Využila svých zásluh při vyřešení vražd v případu Doca Holidaye a přiměla Kasselmanna, aby ji doporučil do tohoto oddělení. Pokud řešila případy na oddělení vražd, běžně bývala v práci čtyřiadvacet hodin v kuse nebo i víc. Odložené nevyřešené případy nespěchaly. Vládla tu pravidelná pracovní doba, což jí poskytovalo dost času, aby byla se svými kluky.

Strávila skoro deset let na oddělení vražd. Bylo jejím domovem mimo domov, její rodinou mimo rodinu. Milovala svou práci a byla v ní opravdu dobrá. Ale R. J. a Kyle ve svých čtrnácti a šestnácti letech dorůstali v mladé muže, zápolili s úskalími puberty, neboť už přestávali být malými chlapci a osvojovali si nezávislost a dospělost. K tomu potřebovali někoho dospělého, a tím byla ona. Bůh ví, že jejich otec na to neměl.

Bylo to právě při vrcholícím pátrání po Docu Holidayovi, kdy si Nikki uvědomila, že skoro vůbec neví, co se děje v životě jejího staršího syna Kylea. Život dospívajících byl teď mnohem složitější, než když sama vyrůstala. Její synové se mohli snadno ztratit, pokud se nebude dívat – ztratit doslova i obrazně. I když velmi milovala svou práci, své chlapce milovala milionkrát víc.

Zprávy o grantu, určeném pro oddělení zabývající se starými nevyřešenými případy, se objevily ve správné chvíli. Bude dál vyšetřovat vraždy, ale neznamená to neodkladnost a nekonečné hodiny při pátrání. Tahle výzva je jiná, ale stále bude bojovat ve prospěch oběti.

Až na to, že teď bojovala proti oběti. A to proti jinému detektivovi.

„Pokud vražda Teda Duffyho není na seznamu, já tady končím,“ pohrozil Grider.

Jako kdyby byl nějaký superpolda. Jako by byl Derek Jeter, vracející se z penze, aby zachránil Yankees či co.

„A všichni poldové v Minneapolisu za to budou bojovat,“ pokračoval Grider a vrhl přísný pohled na Liskovou.

„Až na tuhle,“ ucedil a znovu se soustředil na ostatní, které chtěl získat na svou stranu. „Duffyho případ je jedinou nevyřešenou vraždou na seznamu policejních detektivů. Je to černá skvrna našeho oddělení. A řekl bych, že teď – zejména teď – by to mělo být důležité.“

Lisková se nevěřícně napřímila. „To má být výhrůžka? Znamená to, že se jen mazaně snažíte prosadit tímhle patetickým deklamováním? Že nás chcete rozeštvat, když nebude po vašem?“

Grider pokrčil rameny. „Jen říkám, že lidi už teď ztrácejí trpělivost.“

„Jste podělaný vůl.“

Poručice Mascherinová na Nikki vrhla odmítavý pohled.

„Snad se obejdeme bez nadávek, seržantko.“

Nikki se kousla do jazyka. No bezva. Mluví jak námořník na vycházce a poručice zase jako prudérní kantorka.

Seděli u kulatého stolu s umakartovým povrchem v zasedačce patřící do oddělení vražd. Kulaté stoly měly posilovat pocit rovnosti a spolupráce, aspoň podle průmyslových a organizačních psychologů-odborníků, a oddělení utratilo peníze daňových poplatníků za nejnovější zařízení kanceláří. Ten samý expert doporučil vymalovat stěny kanceláří barvou lila a prohlásil, že je třeba odstranit kovové úchyty ze stěn a podlah ve výslechových místnostech, protože hrozba tělesného omezení mohla být brána jako „zastrašující“ – takže teď neměli kam připoutat násilnické provinilce, když bylo třeba.

Nikki pořád jako by v duchu viděla obličej svého parťáka Kovaca, když poslouchali tyhle pokyny. Nikdo jiný než Kovac nedokázal nasadit výraz jasně říkající: „Děláte si snad prdel?“

Pár týdnů poté jeden zadržený podezřelý vytrhl zbytečnou okrasnou poličku ze zdi výslechové místnosti a praštil s ní Kovaca do hlavy. Dosud měl malou jizvu. Nikki podezřelého zpacifikovala obuškem, než stačil způsobit něco horšího. Kovac má díkybohu hlavu snad ze žuly.

Mascherinová si vyměnila pohled s Chrisem Loganem, zastupujícím krajským prokurátorem. Logan byl urostlý pohledný muž v drahém obleku, vysoký a vysportovaný, s hřívou černých, mírně prošedivělých irských vlasů. Kolem padesátky. Drzý. Útočný. Nešetřící hrozbami v soudní síni či při rozhovoru.

Loganovou úlohou při tomto setkání bylo dát požehnání případům, o kterých si myslel, že by mohly být ty pravé pro úspěšné vyřešení. Duffyho případ pro něj nebyl zas tak zajímavý, aby se v něm předvedl jako žalobce. Chtělo by to svědky, důkazy, forenzní doklady – a v tomhle stadiu utkání přinejmenším použitelného podezřelého. Přesto se neozval s námitkou proti Griderově obchodní nabídce.

Logan si určitě uvědomoval napjaté vztahy mezi městem a policií, v poslední době ještě napjatější kvůli starostově výhrůžce týkající se značného omezení rozpočtu a propouštění. Pokud se ho cokoli z toho týkalo, nedával to najevo. Dál musel zůstat sakra dobrým pokerovým hráčem.

Promnul si tvář, jako kdyby vážil všechna pro a proti.

„Dlužíme Duffymu ještě jeden pokus,“ trval na svém Grider. „Stačí, když někdo promluví. Pak už ten případ rozlouskneme.“

„Proč by po pětadvaceti letech měl někdo promluvit?“ podivila se Nikki.

„Třeba se v někom probudilo svědomí,“ řekl Grider, „obrátil se na správnou cestu, nebo třeba začal nenávidět člověka, který ho tehdy chránil.“

Nic z toho se nezdálo pravděpodobné, a i kdyby někdo promluvil, pořád tu chyběl fyzický důkaz, o který by se dalo opřít. K soudu nemohli jít pouze s řečmi z doslechu či s nedoloženým tvrzením spolupachatele. Nikki si povzdechla.

Odložený případ, který zvolila za kandidáta na první místo, bylo znásilnění a vražda mladé maminky z roku 2001. Byli tu dva vážní podezřelí. Stačilo najít jen pár kousků skládanky a mít trochu štěstí k vyřešení případu. Matka oběti už ji kontaktovala a přimlouvala se za dceru.

„Přečetla jste si celý spis týkající se Duffyho vraždy?“ zeptal se jí Logan.

„Dost na to, abych věděla, že není –“

„To nestačí,“ řekl. „Možná byste se na to měla pořádně podívat.“

„Přečetla jsem si šedesát sedm dalších případů, které vypadají slibněji.“

Logan ani nemrkl.

„Nové vyslechnutí přátel, rodiny, spolupracovníků. Projít spis dnešním pohledem,“ řekl. „To nezabere moc času.

Jen pár dní. Nejvýš týden. A když nic nezjistíme, aspoň jsme se o to pokusili.“

„Bude to dobré téma pro média,“ prohlásil Grider, aby přispěl k domluvě. „Pětadvacáté výročí vraždy předního zdejšího občana. Zprávy v médiích by mohly k nějakému objevu přispět.“

Nebylo nic, co by politicky ambiciózní prokurátor neviděl raději, než je pozornost médií. Nebylo žádným tajemstvím, že současný státní žalobce zvažoval kandidaturu do senátu. Všichni čekali, že Logan je první na řadě, kdo to v Hennepinském okrese po něm převezme. Pokud se rozhodne dát přednost Duffyho případu, může získat pozornost médií ve zprávách týkajících se zřízení nového oddělení a zároveň sklidit přízeň policejních složek. Dvě mouchy jednou ranou. V očích policistů bude vypadat jako hrdina, že znovu otevřel starý případ, a až se média zaměří na novější zprávy, pokud ten případ zůstane nevyřešený, bude to jen vina vyšetřovatelů. Žádná újma pro Logana.

Nikki se opřela v židli a založila ruce. Nepřipustila by porážku, ale bude ji muset přijmout. Bezva. Grider ať si dělá na svém případu. Aspoň se jí nebude plést do práce, zatímco ona se bude věnovat té mrtvé mladé matce.

Na rozdíl od oddělení vražd, kde detektivové spolupracovali a řešili naráz řadu případů, tady na odložených případech se každý z nich zabývá vždy jen jedním případem, dokud není vyřešený, nebo dokud nepohasnou veškeré naděje, co se týče jeho objasnění, a nesoustředí se na některý další.

Logan prsty zabubnoval na stole a souhlasně přikývl.

„Tak do toho. To bude náš hlavní titulek.“

Mascherinová se zvedla a zamířila k bílé tabuli na zdi za svými zády. „Tak dobře. Začneme s vraždou Teda Duffyho.“ Vzala fixku a úhledným písmem napsala Duffyho jméno nahoru na tabuli. Grider koukl na Nikki a samolibě se usmál. Odvrátila od něj pohled a podívala se na třetího člena jejich týmu, na Candru Seleyovou, která jen pokrčila rameny a rozpřáhla ruce, čímž vyjádřila svůj názor: „Je to blb!“

Seleyová, propůjčená sem z oddělení Obchodu a technologií, měla za úkol prozkoumat důkazy, zpracovat a opětně zkontrolovat výsledky testů, prověřit výpovědi svědků a podezřelých, připravit seznam svědků a sestavit časový harmonogram. A Lisková s Griderem se vydají do terénu.

Grider se zvedl a urovnal si kravatu na vystupujícím břiše. „Hned se do toho dám.“

„Ne,“ řekla s klidem Mascherinová. „Duffyho případ si vezme jen Lisková.“

„Cože?“ vyhrkli současně Lisková i Grider.

„Je to můj případ!“ namítal Grider celý zbrunátnělý.

„Je načase svěřit to novým očím,“ prohlásila přesvědčeně poručice. „V tom je smysl oddělení nevyřešených případů. Jsem si jistá, že seržantka Lisková určitě ocení vaše přispění, pokud vás o to požádá, ale teď je to její případ.“

„Já ale tenhle případ znám skrz naskrz! Znám ty lidi!“

„A o to právě jde. Chci člověka, který nikoho z těch lidí, co jsou s tím nějak spojeni, nezná. Někoho, kdo není zatížený žádnými předem zosnovanými představami. Je to jediný způsob, jak tak starý případ může mít naději na vyřešení.“

Grider přecházel za stolem. Nikki slyšela jeho dech, jako kdyby uběhl sto metrů.

„Vždyť si ani nemyslí, že si ten případ zaslouží vyřešení!“ vykřikl a ukázal na Nikki, jako kdyby ji vinil z čarodějnictví.

„Pouze si nemyslím, že si zaslouží přednost,“ opravila ho Nikki, poposedla v židli a vstala. I tak byl pořád ještě o dobrých třicet centimetrů vyšší.

„Říkala jste, že je to neřešitelné.“

„Za těch pětadvacet let jste mi zatím nedokázal, že se mýlím.“

„Takže bude v pořádku, když to nevyřešíte ani vy,“ sarkasticky poznamenal Grider. „Už teď máte připravenou výmluvu.“

Nikki měla pocit, že se jí rozskočí hlava. Ve vzteku došla k němu, ruce založené. „Chcete tak naznačit, že tu práci nezvládnu? Myslíte si, že nejsem dobrý polda? Jděte do hajzlu, Gridere! Neměla jsem nijak vyšlapanou cestu. Div jsem se neudřela, jen abych se sem dostala. Klidně kdykoli předložím své výsledky z oddělení vražd k porovnání s těmi vašimi. Neexistují žádné zaprášené staré případy vražd s mým jménem na štítku.“

Grider se podíval na poručici. „Jak s ní mám spolupracovat?“

„Ani nebudete,“ řekla Mascherinová. „Máte vlastní případ. Vezměte si číslo dvě a dejte se do toho. Nikki, vy máte přednost, pokud jde o Candru. Zapojte ji, kdykoli ji budete potřebovat.“

Logan se zvedl ze židle a pohlédl na Nikki. „Tisková konference v pět ve vládní budově.“

„Už dnes?“ Koukla na hodinky. Byly skoro čtyři.

„Spousta času, abyste si napudrovala nos a použila rtěnku,“ zavtipkoval Logan.

„Starejte se o sebe,“ odsekla Nikki a sebrala své spisy ze stolu. „Musím si projít ten případ.“
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„Ten chlápek je vyšilující cvok,“ řekl Sam Kovac. „První, co udělal, když jsme ho strčili do cely, bylo, že poblil podlahu.“ Seděl za stolem a sledoval na obrazovce počítače dění ve výslechové místnosti. Jeho nový zaučující se kolega – odmítal používat výraz parťák – seděl v místnosti kus dál po chodbě a byla teď řada na něm dostat z Ronnieho Stacka nějaké informace. Stack – čtyřiadvacet let, zdrogovaný, vyhublý, mrtvolně bledý – byl nervózní krysí typ: tajnůstkářský, s chvějícími se tenkými rty a přivřenýma očima neustále poletoval pohledem po místnosti, mnul si ruce, jako kdyby si je pořád a pořád dokola myl.

„Je v rauši?“ zeptal se Tippen, koukal Kovacovi přes rameno jako sup. Také tak vypadal: vysoký a kostnatý, neustále nahrbený, se špičatým nosem a bystrým pohledem v tmavých očích. Byl detektivem skoro tak dlouho jako Kovac, což je oba dělalo staré, jako kdyby byli nějaký inventář.

„To ne, ale vím jistě, že by si to přál.“

Tahle okolnost, jak Kovac doufal, by mohla hrát v jejich prospěch. Stack odtud toužil vypadnout – možná tak moc, že by jim dal, co chtějí: informaci o vraždě drogového dealera, známého jako BB. Stack byl známý coby společník BB a údajně měl být s tímhle dealerem krátce předtím, než mu kdosi vrazil nůž do hrdla, a způsobil tak, že se udávil vlastní krví.

Stack nebyl zatčený. Byl to pouze nevazební rozhovor. Byl volný a mohl kdykoli odejít. Kovaca udivovalo, jak málokdo to právo uplatnil. Podle všeho si všichni mysleli, že je to nějaký trik.

„Jak si kluk vede?“ chtěl vědět Tippen a usedl na druhou židli v kamrlíku.

Tím „klukem“ byl Michael Taylor, začínající detektiv na vraždách – byl to už Kovacův třetí zacvičovaný detektiv za stejný počet měsíců. Pokud jde o ty dva, jeden se vrátil na své původní místo v oddělení sexuálních zločinů a ten druhý přešel na nabídnutou pozici v oddělení obchodu a techniky. Ani jeden z nich se však podle Kovaca – pokud šlo o jeho názor, a ani se s tím nijak netajil – nehodil na vraždy.

Hlavní důvod byl ale ten, že si nepřál nového parťáka. Byl už příliš starý a mrzoutský, aby si zvykal na někoho nového. S Liskovou byli parťáci už tak dlouho, že si vycházeli vstříc. Jejich zvyky se doplňovaly – naučili se je jeden druhému tolerovat. Byli jako staří manželé, kteří však nikdy neměli sex. Přál by si to vrátit. Místo toho musel přijmout tohohle kluka a pokusit se vychovat ho tak, aby ho dokázal snášet.

 

Taylor vypadal nadějně, přiznával zdráhavě Kovac. V armádě působil u vojenské policie. Po dvou turnusech v Iráku se rozhodl odejít do civilu a vrátil se domů do Minneapolisu. Nastoupil do služby u policie a rozhodl se pro práci detektiva. Rychle postupoval v kariéře – přešel na vraždy z oddělení zvláštních zločinů, aby si doplnil praxi, než urychleně vystoupá k vyšším hodnostem. Aspoň takhle to chápal Kovac. Ten kluk byl až příliš šikovný a bystrý, aby se poflakoval v zákopech s ostatními pěšáky. Byl vyvolený k velkým činům, přímo to z něj čišelo. Už jen ta jeho dokonalost Kovaca dráždila.

Pokrčil rameny nad Tippenovou otázkou. „Uvidíme.“ Zesílil zvuk na počítači. Taylor tam seděl a vypadal uvolněně, zdálo se, že by tam klidně seděl dva nebo tři dny. Rukávy košile měl vyhrnuté k loktům. Ještě teď odpoledne vypadala jeho dokonale ušitá košile čerstvě naškrobená, a vynikala tak jeho široká ramena a úzký pas.

„Ještě štěstí, že Liskovou přeložili,“ podotkl Tippen. „Ta by se ho štítila jako páchnoucího kozla.“

Kozla připomínal Tippen, pomyslel si Kovac. S tím svým protáhlým tuctovým obličejem, v posledních měsících si navíc pěstoval kozí bradku a knír. Staromódní beatnický vzhled – tvrdil, že to náramně působí na kavárenské kočky.

„Ten chlápek je rajcovní,“ pokračoval Tippen. „Bejt ženská, tak ho vojedu.“

Kovac nasadil bolavý výraz. „Kristepane, to mi ani neříkej!“

„Taylor je pro Zvonilku moc mladý,“ prohlásil Elwood Knutson, když za nimi vešel do malé místnosti a zabral veškeré zbývající místo. Měl postavu neškodného medvěda a podobně hustou spoustu vlasů.

„To Zvonilce raději neříkej,“ poradil mu Kovac. „Vydloubla by ti oči a donutila tě je sníst.“

„Je to jen poznámka,“ zamumlal Elwood a naklonil se blíž k obrazovce. „Není snad ještě za zenitem.“

„A on taky už není zrovna nejmladší.“ Vedle toho kluka se cítil jako hotový dinosaurus. „Je mu čtyřiatřicet.“

„A kolik je tobě, Same?“

„Dost na to, abych pamatoval vytáčení telefonních čísel. A boty mám starší, než je tenhle kluk,“ prohlásil. „A také pár kravat.“

Znovu se zahleděl na obrazovku počítače.

„Poslyš,“ řekl Taylor Stackovi, „pořád se nikam nedostáváme. Čekal jsem, že nám pomůžeš, Ronnie. Tvářil ses, že nám chceš opravdu pomoct, ale neříkáš nic, co bychom už nevěděli.“

„Třeba ani nic víc než vy nevím,“ řekl Stack a odhrnul si blond vlasy z obličeje.

Taylor zavrtěl hlavou. „Neřekl bych, že jsem tě nedocenil. Myslel jsem, že nám chceš v tomhle pomoct. Vždyť BB byl přece tvůj kamarád.“

Stack těkal očima ze strany na stranu. „Nebyl to zrovna můj kamarád. Chci říct, znal jsem ho, ale…“

Taylor se naklonil o trochu blíž. Stack se odtáhl.

„Tak se podívejme, snažíš se od toho distancovat, zatímco my máme svědky, kteří vypovídají o tvé přítomnosti u BB těsně před jeho smrtí,“ řekl Taylor. „A ty mi tu najednou vykládáš, že jste s BB nebyli zase tak dobří kamarádi, když já vím, že jsi bydlel v jeho domě. Určitě chápeš, co si asi tak myslím, Ronnie.“

Stack si okusoval záděru a celý se schoulil, byl jako lidská čárka na druhé straně stolu. Snažil se být menším a ještě menším, jako kdyby se domníval, že se případně stane tak maličkým, až ho Taylor začne považovat za natolik fyzicky nepatrného, že ho nechá zmizet.

„Začínám si myslet, že bychom vás měli brát spíš jako podezřelého, nikoli pouze coby možného svědka.“ Taylorův hlas zněl klidně a vyrovnaně, věcně. „Měli bychom se tak na tebe dívat, Ronnie?“

„N-ne.“ Vyplašeně si paží otřel čelo. „Je tu fakt horko. Vám není vedro?“

„Mně? Vůbec. Já byl dva roky v Iráku a bojoval za vaši svobodu v samotném pekle. Vím, co je to vedro. Tady žádné není. Navíc, máme tu puštěný větrák a vůbec.“

Jiná výslechová místnost nebyla volná, a tak museli počkat na údržbáře, až přijde a setře Stackovy zvratky z podlahy, pak donesl malý stolní ventilátor, aby oschl koberec a provětral se vzduch od pachu zvratků a čisticích prostředků.

„Měl s tebou nějaký problém? Nějak jsi ho naštval? Nepřistihl tě třeba při krádeži?“

„Ne!“ tvrdil vyslýchaný – až příliš prudce. Jako provinilec. „Nejsem takový. Jsem hodný člověk. Udělám pro druhého cokoli. Podělil bych se s vámi o všechno, co mám, dal vám vlastní košili,“ vyhrkl a zatahal za lem svého špinavého, od zvratků umazaného svetru. Díky té barvě vypadal, jako kdyby snad trpěl nějakou jaterní chorobou – možná že opravdu měl něco s játry. Zatracený feťák.

„Vždycky mě obviňují kvůli nějaké kravině, kterou jsem neudělal!“ bědoval.

„A není snad pravda, že ses dlouho nechal živit od BB?“ zeptal se Taylor svým klidným, vyrovnaným tónem, který ale byl víc zneklidňující než křik. „Spal jsi na jeho gauči, jedl u něj, využíval jeho laskavosti.“

„Ale taky jsem mu pomáhal,“ prohlásil pobouřeně Stack.

„Staral jsem se mu o psy, když odjel z města.“

„Staral ses mu o psy a spal na jeho gauči, kouřil jeho trávu a dopřával si metamfetamin.“

„Dlužil mi za všechno, co jsem pro něj dělal.“

„Cítil jsi k tomu oprávnění,“ přikývl Taylor.

„Dělal jsem pro něj kdeco,“ prohlásil Stack.

„Například jsi prodával drogy a peníze si ponechal? Jak to bral on?“

„To jsem nikdy neudělal! Zabil by mě!“

„Takže jsi to dělal, jen když odjel z města a ty jsi hlídal jeho psy?“ prohodil Taylor. „Protože to jsi měl za úkol.“

Stack se rozčileně zavrtěl na židli. „Ne! Už jsem vám to říkal. BB by mě zabil.“

„A tak jsi ho předešel.“

„Je mi fakt horko,“ zaškemral Stack a popotáhl si límec svetru.

„To budou jen nervy,“ uklidňoval ho Taylor. „Vždyť tu sedíš s detektivem z vražd, který ti vykládá, že bys mohl být podezřelý ze zabití kamaráda. Já se jen snažím představit si, jak BB vrážíš nůž do krku, pronikáš jím do hrdla, slyšíš, jak se zalyká vlastní krví. Musí to být peklo, jak se dusí těmi velkými hlty.“

Stack se zakymácel a otočil se na židli. Vypadalo to, že se znovu pozvrací. Taylor se zvedl a srovnal si kravatu.

„Byl bych nervózní, být na tvém místě, Ronnie,“ řekl.

„Už takhle máš na svém kontě řadu drogových šťár. BB byl drogový dealer. Většině lidí nebude zatěžko dát si ten příběh dohromady. Chápeš, co říkám? Ujišťuji tě, že porotu žádné tvé historky ,o chudákovi Ronniem‘ zajímat nebudou.“

„Jděte do hajzlu!“ rozčílil se Stack.

Taylor tu urážku ignoroval. Po celý výslech nezměnil tón ani sílu hlasu. Opravdu zatraceně působivé, pomyslel si Kovac, vždyť to vypadalo, že z něj to přiznání nedostanou ani párem volů.

„Víš co, Ronnie,“ řekl Taylor. „Já se teď půjdu poradit s detektivem Kovacem. Povím ti rovnou, že tě chce na tohle dostat. Není tak trpělivý jako já. Než se vrátím, vynasnaž se osvěžit si paměť, už kvůli mně. Jinak se můžeš těšit, že Kovac na tebe půjde přímo s Thorovým kladivem. Věř mi, to by sis určitě nepřál.“

„Kdo je Thor?“ zeptal se hloupě Stack. „Jo aha. Jako v tom filmu?“

Taylor na něj jen pohlédl a opustil místnost.

„Dobrý výkon, mladý muži,“ poznamenal spokojeně Tippen.

„Líbí se mi jeho styl,“ souhlasil Elwood.

Kovac jen zabručel, jako by chtěl dát najevo, že ho to ještě zcela nepřesvědčilo.

Jen co Taylor opustil výslechovou místnost, Stack se zvedl a začal přecházet sem a tam, mírně předkloněný, a držel se za břicho.

„No páni. No páni,“ mumlal.

„Já nevím,“ řekl Taylor, když se přidal ke skupince v malé místnosti. „Už to trvá dvě hodiny a zatím nám nic použitelného neřekl.“

„Zato teď vypadá spíš jako podezřelý než svědek,“ podotkl Elwood. „Dobrá práce.“

Taylor odmítavě pokrčil rameny. Měl je jako ten Rock. Nepřicházelo v úvahu, že by jen tak sehnal košili své velikosti.

„Ronnie Stack ten nůž do drogového dealera nevrazil – rozhodně ne tváří v tvář,“ poznamenal. „Na vraždu nemá koule.“

„No nemá, ale řekl bych, že ví, kdo to udělal,“ řekl Kovac.

„Půjdeme tam spolu. Jestli něco ví, tak nám to teď poví.“

„Můžeme ještě pár minut počkat?“ snažil se ho zadržet Taylor, zatímco Sam vstával ze židle. „Ze smradu v té místnosti se mi zvedá žaludek. Řekl bych, že ten chlápek snědl k obědu hlávku zelí. Každopádně netuším, co dalšího z něj ještě dokážeme vymáčknout, než se uchýlí k požadavku, že chce právníka.“

„Pak ale záleží na tom, co tím myslíš,“ ozval se Elwood a ukázal na obrazovku počítače. „Řekl bych, že právě teď hodlá něco vymáčknout on.“

Kovac znovu upřel pozornost na obrazovku. „Co to sakra vyvádí?“

Ronnie Stack poskakoval z nohy na nohu, zatímco si sundával kalhoty, a skandoval: „Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu!“

„Ach ne!“

„Sakra to ne!“

„PANEBOŽE!“

Nahlas protestovali, zatímco jejich vyslýchaný si stáhl kalhoty a dřepl si nad malý odpadkový koš v místnosti, fretkovitou tvář pevně soustředěnou.

„Ale ne!“

„To nemyslí vážně!“

„Zavolám úklid,“ řekl Taylor a odvrátil se, pod opálením vypadal krapet zelenavě.

„Přeju hodně štěstí,“ prohlásil Kovac. „Po tom bordelu, co museli uklízet, už znovu nepřijdou, ne chlapi z dnešní směny.“

„Vítej v první lize, kluku,“ řekl Tippen a plácl Taylora po rameni. „Vyděsil jsi ho k podělání, teď to koukej uklidit.“

„To né, to snad né,“ protestoval Taylor a zavrtěl hlavou.

„Povolám uklízecí četu v ochranných kombinézách. Já sám se co nevidět pozvracím. Už tam nejdu!“

„Ale někdo by tam jít měl,“ řekl Elwood a ukázal znovu na obrazovku.

Stack teď brečel, lezl po čtyřech na podlaze, kalhoty stále stažené.

„Co teď?“ zeptal se Kovac, sledoval vyšetřovaného, jak se blíží k větráku. Zprvu ho napadlo, že Stack se jen snaží dostat co nejdál od toho smradu. Vtom však vzal šňůru od větráku, zdvihl ji k ústům a snažil se do ní zakousnout.

„Do háje!“ vykřikl Taylor a rozběhl se do vyšetřovací místnosti. Ostatní sledovali dění na obrazovce – Taylor s křikem vtrhl do místnosti, vytrhl šňůru od větráku ze zdi, ještě než Stack stihl zazářit jako vánoční stromek.

„Panebože!“ řekl Taylor a zavrávoral v tom smradu. „Copak ti přeskočilo?“ Mířil k Stackovi, zatímco ten cvok couval zpět a natahoval si kalhoty. „Narodil ses snad v chlívě? Vydělat se do koše na odpadky? Vážně? Kdo to kdy viděl? Máme tu přece kanalizaci!“

Stack couvl a zakopl, zvrhl odpadkový koš a jeho obsah se vysypal na podlahu. Taylor, zasažený tím zápachem, vyzvracel na podezřelého svůj oběd, a to za bědování a výkřiků jeho kolegů detektivů. „Ten hoch do toho dává opravdu všechno,“ prohodil Tippen.

„Tu místnost budeme muset vykouřit šalvějí,“ ustaraně zamumlal Elwood.

Kovac nad tou absurditou zavrtěl hlavou. „Na takovéhle věci jsem už příliš starý.“

 

Kovac o tom přemýšlel, jak hleděl do sklenky s pitím. Přál si být tak mladý, jako když řekl poprvé, že už je moc starý. Na obzoru se nyní hrozivě rýsovala padesátka. Byl už po třiceti letech práce na příkrém sestupu. Vždycky říkal, že si odpracuje svých třicet roků a odstěhuje se za teplem, kde bude celý rok moct nosit ty hrozné strakaté košile s krátkým rukávem. A když ta třicítka už byla na obzoru, musel si přiznat, že tyhle letní košile vždy nenáviděl a představa odchodu do penze ho přímo děsí.

„Hej, pohni sebou, Metuzaléme. Potřebuju sesli a péro,“ pravila Lisková.

„Ale dáš si něco k pití?“ otázal se Tippen.

Lisková mu ukázala vztyčený prostředníček. Jako vždy dáma.

Seděli v rohovém boxu u Patricka, v irském baru vlastněném Švédy, výhodně umístěném na půl cesty mezi úřadem šerifa a policejním oddělením. Jakýkoli cvok při pokusu o loupež v baru by naráz čelil hned třiceti či čtyřiceti namířeným pistolím. Vždy tu seděla spousta policistů – těch mimo službu, penzionovaných, těch, kterým skončila služba, a poldů rychle něco pojídajících, než jim služba začne.

„Čemu dlužíme za to potěšení, že si můžeme užívat vaší společnosti, paní Lisková?“ zeptal se Elwood. „Nejsou dnes školní schůzky?“

„Speed bere kluky na sportovní setkání ultimátních zápasníků,“ vysvětlila a vklouzla na místo, které jí udělali.

„Rajcovní zpocení chlapi, co se navzájem omakávají, a ty nejdeš?“ divil se se zvednutým obočím Tippen. „Nejsi nemocná?“

„Mamka potřebuje vodku. Pěkně svinskej den.“

„Prosím tě. Jak se vůbec dokážeš zapotit u odložených případů? Tvé oběti jsou už léta po smrti.“

„Tak jako můj milostný život,“ postěžovala si s povzdechem Lisková.

„Třeba se to teď změní, když už se nemusíš strachovat, že jdeš na rande a smrdíš jak čerstvá mrtvola.“

„Vždycky to bereš z té lepší stránky, Elwoode. Už mi to schází,“ přiznala a rozhlédla se kolem. „Kde je ten kokot? Celý den koukám na toho ohyzdu Genea Gridera. Potřebuju něco na osvěžení oka.“

„Musel domů kvůli tomu smradu,“ řekl Kovac. Pověděli jí o tom fiasku.

„To je humus!“ zasmála se. „Vy chlapi jste si teda užili!“

„Vidíš, o co všechno přicházíš, Tinks?“

Kovac ji, hned jak nastoupila na oddělení vražd, obdařil přezdívkou Tinker Bell na steroidech. Drobná, ale urputná – a běda tomu, kdo ji rozhněval – třímala nelítostný taktický obušek. To jméno bylo z praktických důvodů záhy zkráceno na Tinks. Měřila sto šedesát tři centimetrů, ale to stačilo, stříbřitě blond vlasy nakrátko ostříhané a rozčepýřené, jako kdyby si sáhla do elektrické zásuvky. V modrých očích pohled, který byl ostřejší než ocel.

Číšnice jí přinesla vodku a tonik, aniž by si to Lisková objednala. Zhluboka se napila.

„Nemusíš to pořád připomínat,“ zavrčela. „Tak co bylo s tím pošukem?“

„Museli jsme zasáhnout, protože se při pokusu o sebevraždu pokusil prokousnout šňůru v zásuvce,“ řekl Kovac.

„A tak je teď v cvokárně ve zdejším špitále pod dohledem psychiatrů. Samozřejmě si teď vezme advokáta a je to. Taylor už ho měl takhle blízko, aby to vyžvejknul,“ a ukázal palec s ukazovákem těsně u sebe.

„Vlastně to udělal, ale jinak, než jste si přáli,“ poznamenala Lisková. „Asi mě nikdo z vás neviděl v televizi, jak jste až po krk ve své vlastní smršti. Oddělení nevyřešených případů oficiálně zahájilo činnost. A já jsem jeho zahajovací hvězda, tak vám děkuju.“

„Mělas bikiny?“ chtěl vědět Tippen.

„Jsi jak úchyl.“

„Jen mě nepodceňuj,“ varoval ji Tippen a předstíral uraženost. „Já jsem úchyl.“

„Tak či tak,“ usekl to Kovac, neměl náladu na jejich obvyklé škádlení. „Který případ získal záři reflektorů?“

„Ted Duffy.“

„Taková pitomost,“ konstatoval. „Nikdo ten případ nikdy nerozluští. To je na hovno.“

„Přesně můj názor,“ souhlasila Lisková. „Ale Grider to tvrdě prosadil. A Mascherinová to přidělila mně. Myslela jsem, že Griderovi pukne mozek.“

„Bývali kamarádi,“ řekl Kovac. „Grider a Duffy.“

„Znal jsi Duffyho?“

„Jo. Byl to vůl.“

„Sůl země, nejlepší polda, jaký kdy kráčel po světě – podle Gridera.“

„Jo, ten je taky vůl,“ prohodil Kovac a chystal se zakousnout do svého burgeru.

„Taky už jsem si všimla. Byl to dobrý polda, ten Duffy?“ Žvýkal, kývl, polkl. „Jo, to byl. Stal jsem se detektivem právě ten rok, kdy to Duffy koupil. Byl jsem ucho mezi fachmany na oddělení sexuálních zločinů. Duffy bral všechny závažné případy, nejzapeklitější věci. Ale také je vyřešil, mohl si snad někdo stěžovat? Tři roky za sebou byl vybraný jako nejlepší detektiv z oddělení sexuálních zločinů. Spousta násilníků a pedofilů ho nenáviděla. Když ho odpráskli, všichni si mysleli, že to byl někdo, koho nechal zavřít, ale nikdy nic nevyšlo najevo.“

„A teď je to na mně,“ konstatovala Lisková a žertovně zvolala: „Hurá!“

„Třeba ta nová pozornost médií něco přinese, někoho přiměje promluvit,“ prohlásil Elwood.

„To doufám. Poté co jsem se skoro hodinu pokoušela všechny přesvědčit, že ten případ nelze vyřešit, slíbila jsem Griderovi, že to dokážu rozluštit.“

„Neslibuj, co nedokážeš splnit, Tinker Bell,“ varoval ji Kovac.

Natáhla ruku k jeho talíři a sebrala mu pár hranolků, jak měla ve zvyku. „Měl bys přestat jíst tohle svinstvo, Kojaku. Samé smažené jídlo a cigarety –“

„Kouřit jsem přestal.“

„Jo, už devětadvacetkrát. A tyhle dny nekouříš? A pamatuj, položila jsem ti otázku, na kterou nejspíš už znám odpověď.“

Kovac se ušklíbl. „Pak asi taky víš, že se ti chystám říct, aby sis políbila.“

„Nic jiného jsem ani nečekala.“

A takhle to s nimi bylo pořád. Ryla do něj jako manželka, a to odjakživa. Nikdy v tom však nebyl žádný sexuální podtón. Spíš připomínala malou provokující sestru, kvůli které by se nebál projít ohněm.

Nemohl jí vyčítat důvod, kvůli kterému se nechala přeložit. Chtěla být dobrou matkou svým chlapcům – a taky byla. Vychovala dva hodné kluky bez valné pomoci svého bývalého manžela. Kovacovi teď scházela. Tak to prostě je. Pracovalo se jim spolu dobře. Měl tak trochu pocit, jako kdyby mu teď bez ní chyběl kus z něho samotného.

„Všechno se mění, Kojaku,“ řekla mu před pár měsíci, když k tomu rozhodnutí dospěla.

„To ale neznamená, že se mi to má líbit,“ odvětil jí na to.
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Všechno se mění, pomyslel si Kovac, když jel domů v chladném deprimujícím dešti, ale rozhodně se mu to nelíbilo. Jeho nálada odpovídala počasí. Nenáviděl tuhle roční dobu, to nevlídné období drsné zimy a šedivé oblohy, řezavého větru a stále kratších dnů. Letošní rok už stárl a umíral jako těch pár zbývajících listů na stromech. Měl pocit prázdnoty a osamění. A nejvíc to pociťoval při návratu domů do svého tuctového domu v ošumělé, zcela nevýrazné čtvrti.

Neměl dnes večer ani dost síly cítit nenávist k šíleným vánočním ozdobám svého souseda, které různě zaplňovaly celý dvorek: z překližky vyřezaní sněhuláci a plechoví vojáčci shromáždění kolem betléma; armáda Santů šplhajících na dům. Ještě že to ten starý bláznivý parchant rozsvítí teprve až den po Díkůvzdání.

Kovaca napadlo, jestli možná také jeho nepovažuje většina sousedů za potrhlého starého parchanta. S nikým se nebratřil. Nebylo pro něj snadné porozumět si s civilisty a platilo to i naopak. O čem by se s nimi bavil? O smrti, úchylnostech, pitevních nálezech, možných podezřelých, ze strachu a z té hrůzy, že s ním budou muset mluvit, zvracejících do koše na odpadky.

Nebyl zrovna společenský typ, leda když tu společnost tvořili poldové vykládající si historky a libující si v šibeničním humoru. Tak jako řada jeho vrstevníků měl za sebou dvě neúspěšná manželství, avšak dámy ze sousedství odpovídajícího věku se mu kvůli téhle jeho povrchnosti vyhýbaly. Dostávalo se mu ujištění, že se nelekají jeho vzhledu, i když vlasy už měl spíš šedivé než hnědé a obličej zaznamenával poněkud asymetrickou mapu jeho života. Povahu měl jako nedůvěřivá stará toulavá kočka. Lisková ho představovala jako „takového našeho Harrisona Forda“, ať už tím sakra myslela cokoli.

Každopádně už zásadně opustil představu nějaké známosti jakožto sebenaplňující vize prozíravého očekávání, zklamání a nikdy neustávající hořkosti.

Cítil se deprimovaný. Padl do křesla a zapnul televizi. Na Travel Channel běžel dokument z Halloweenu – Výprava do Londýna po stopách vrahů, vycházka s průvodcem po místech děsivých historických vražd s kostýmovanými inscenacemi zločinů. Další důkaz, že lidé vždycky byli magoři, pomyslel si zachmuřeně.

„Hlavu vzhůru, Kojaku,“ řekla mu dnes večer Lisková, když odcházeli z baru. Loktem ho šťouchla do boku a s nucenou, hranou vyzývavostí se ušklíbla.

„Třeba zítra dostaneš nějakou parádní dvojitou vraždu. To ti zvedne náladu.“

Jestli tohle má být to nejlepší, na co se může těšit, co to sakra vypovídá o jeho životě?

 

V domě bylo konečně ticho a tma po tom zmatku, když kluci přišli domů. A pokud měla na mysli „kluky“, počítala k nim i svého exmanžela. V mnoha směrech Speed Hatcher zůstal sedmnáctiletý. Když trávil čas s Kylem a R. J., nebyl v roli otce, ale spíše staršího bratra. Chtěl být jejich kamarád, nikoli autorita, už vůbec ne hlasatel disciplíny, a nikdy ten, kdo konejší bolesti či řeší problémy. Chtěl být za klauna, předvádět se a patřit k nim. To byl Speed: přerostlý kluk, prožívající skvělá dobrodružství.

Kyle už z něčeho takového dávno vyrostl. Ten její tichý, vážný, citlivý kluk otce toleroval, ale nebral Speedovy kecy o nejlepším kámovi už léta. Dávno už byl v mnoha směrech dospělejší než jeho taťka, a o dva roky mladší R. J. byl vždy ten malý kluk vedle mladého muže Kylea. Teď už jako dospívající začínal vidět, jaký je táta ve skutečnosti, ale vědomě se rozhodl předstírat opak.

Když se vraceli z výletu, vždy to bylo stejné: Speed příliš bujný, příliš hlučný, vždy ve snaze se předvést. Kyle až moc tichý s utajovaným hněvem. R. J. se choval jako otec, ale postrádal jeho naparování, byl zmatený a zároveň vzrušený svými pocity. A Nikki div nevybuchla připravená vyjet na exmanžela, jak si přála uchránit své syny před citovým ublížením, které on páchal s těmi nejlepšími úmysly.

Aspoň si zaplatila terapii, aby pochopila své chyby, i když v jejich vytváření pokračovala pořád dokola. Aspoň věděla proč.

„Co po mně chceš, Nikki?“ zeptal se Speed. Jako obvykle přeháněl, když se jako vždy chytli, poté co kluci šli nahoru spát. „Furt ta tvá stejná buzerace! Nadáváš mi, že s nimi netrávím moc času, a pak na mě vyjedeš, když to udělám!“

Chtěla po něm, aby se stal zcela jiným člověkem a ponechal si jen svou podobu. To přání nebylo teď o nic uskutečnitelnější než během jejich manželství. Ten nezodpovědný uličnický mládenec s přitažlivým úsměvem ji zaujal, když oba ještě sloužili jako pochůzkáři, ale jako vášnivý, vzrušující milenec časem ztratil své kouzlo. Jakkoli si to nechtěla přiznat, patřila k těm hloupým holkám, které věřily, že muži se kvůli nim změní.

„Je skoro půlnoc a kluci se teprve chystají do postele,“ vyčítala mu. Seděla za stolem ve své malé domácí kanceláři se založenýma rukama. „Zítra jdou do školy, Speede. Žádala jsem tě, abyste se vrátili do desíti.“

Jen pokrčil rameny. Stál tu před ní, ruce v bok. Čelist sevřenou, modré oči přivřené a lesknoucí se jako ocel. Nosil teď oholenou hlavu, k tomu nakroucený knírek a bradku obarvené na černo. Vyhrnuté rukávy trička minnesotské univerzity odhalovaly na levé ruce část tetování: archanděl Michael vítězící nad Satanem.

Hodilo se to k němu. Pracoval v utajení na narkotikách policie v St. Paulu. Polovinu času sám nevěděl, jestli je ten hodný nebo zlý. Měnil neustále úlohy s takovou lehkostí jako při výměně košile.

„No tak jsme se trochu opozdili –“

„Zápas skončil v půl desáté.“

„Stavili jsme se na burger –“

„Cestou tam jste si dávali pizzu.“

„Kluci ještě rostou.“

„A potřebují se vyspat.“

„Panebože, Nikki. No tak jeden den půjdou do školy unavení. Sakra to je toho.“

„Kyle má zítra písemku z algebry,“ pokračovala a snažila se nerozčílit. „Pokud by ses někdy obtěžoval přijít na rodičovskou schůzku, věděl bys, že matika mu nejde.“

Ušklíbl se. „Chce být umělcem. Algebru v životě nebude potřebovat.“

„Akorát když se bude chtít dostat na nějakou vyhlášenou vysokou školu.“

„Pro mě za mě.“

Nikki zavrtěla hlavou, jako kdyby ji to překvapilo, i když tomu tak vůbec nebylo. „A o to právě jde.“

„Cože?“

„O ten tvůj přístup.“

Speed zvedl ruce a na místě se dokola otočil. „A je to tu zas! Cožpak tě nikdy neomrzí zpívat pořád dokola tu svou zatracenou písničku, Nikki? Páč mě už fakt štve to poslouchat.“

„To je směšné,“ řekla a hořce se usmála, „protože jsem si víc než jistá, že nikdy neposloucháš, co říkám. Nebo ti to zní jako ten učitel v komiksu Peanuts: Bla, bla, bla, bla, bla, bla.“

„A právě o to tu jde,“ souhlasil. „Kdyby Kyle chtěl zůstat doma a učit se, proč to neudělal? Mohl říct ne.“

Nikki se plácla dlaní do čela. „Panebože, jsi fakt tak neskutečně tupý! Tak zaprvé, proč by tady Kyle měl být tím dospělým? To má být tvoje práce. Zadruhé, jasně že chce raději trávit čas s tebou než se učit algebru. Jsi jeho otec. Má tě rád stejně moc, jako je na tebe naštvaný.“

„Au! Zatraceně drsná podpásovka, Nikki!“ zamrkal. „Jsi pěkná mrcha, co jsi změnila zaměstnání. Nesvaluj na mě, že už nejsi na vraždách –“

„Udělala jsem to kvůli klukům,“ odsekla mu. „Říká se tomu obětovat se kvůli dětem – pro tebe zcela neznámá představa, jak vím.“

„Jo, jo. Já jsem kretén a ty supermáma.“

„Dělám jen, co je třeba. Ty jen to, co chceš.“

„Pak tě jistě nepřekvapí, když odejdu.“

„A proč by mělo? Děláš to pořád.“

Od schodů zazněl hlas R. J.: „Mami! Je mi zle!“

Nikki svého bývalého manžela zpražila pohledem. „Rodičovská povinnost volá – pro tebe znamení k odchodu.“

„Jdi do háje, Nikki.“

„A ty domů,“ řekla, unavená z toho dohadování. Prošla kolem něj ke schodům. „Nepotřebuju vyjednávat s dalším dítětem. Dvě jsou víc než dost.“

 

*

Nikki seděla na posteli u R. J. Hlavou se jí opíral o rameno, zatímco čekali, až zapůsobí prášek na jeho podrážděný žaludek. Byl už větší než ona – vyšší a těžší a také silnější, jako jeho táta –, ale to nebránilo tomu, že je to její chlapeček, když mu není dobře.

V slabém jantarovém světle lampy na nočním stolku se rozhlédla po jeho pokoji. Plakáty se sportovními hvězdami, vlaječka ze zápasu Twins, police s trofejemi a medailemi, které získal ve fotbale a hokeji. Jeho nejnovější vášní bylo zápasení a brazilské džiu-džitsu – také jeden z Kyleových sportů. Pár domácích lamp už zaplatilo životem, když byly svědky jejich soubojů.

Kyle byl puntičkářský excentrik. Vše v jeho pokoji bylo, jak má být: postel ustlaná, oblečení uklizené. Křeslo R. J. bylo plné šatstva – špinavého, čistého, skoro přeplněné. Sportovní obuv zaplňovala podlahu.

R. J. měl jako otec neposlušný chomáč blond vlasů. Úsměv s dolíčky ve tváři byl jako ten Speedův – určitě obměkčí řadu srdcí. Na rozdíl od otce ale R. J. zcela postrádal nadání lhát. Všechno měl vepsané ve tváři. Když něco provedl, sám jako první to přiznal – pověděl Nikki vše do nejmenších podrobností, přiznal veškerou zodpovědnost. Neuměl lhát.

Nikki ho pevně objala.

„Už je ti líp?“ zeptala se tiše.

„Trochu jo,“ řekl. Vycítila hlubokou vážnost v té odmlce. „Moc bych si přál, abyste se s tátou přestali tolik nenávidět.“

Nikki sebou v duchu trhla. „Není pravda, že bych snad tvého tátu nenáviděla, R. J. Jen si jdeme na nervy, nic jiného.“

„Nesnáším, když se hádáte,“ řekl s náznakem dětského kňourání v hlase. „A hádáte se pořád.“

Speed s nimi nebýval zas tak často, aby seděl ten výraz „pořád“, pomyslela si Nikki, ale nevyslovila to. Nechtěla na tu skutečnost poukazovat. Jen by to zase vedlo k opakovanému argumentu: „To ty ses s námi od něj odstěhovala.“

Odstěhovala se s nimi od jejich táty. Přestěhovala se ze St. Paulu do Minneapolisu pod záminkou, že to bude mít blíž do práce a také protože Kyle získal stipendium na umělecké střední škole. Popravdě řečeno, neodstěhovala se proto, aby Speeda držela dál od kluků, ale kvůli tomu, aby si nevšimli, že jim jejich otec nevěnuje skoro žádný čas. Výčet momentů, kdy je Speed zklamal a nepřišel, byl dlouhý. Nikki usoudila, že bude lepší, když vinu za stěhování budou klást jí, než aby přemýšleli, kolikrát je otec zklamal.

„Hádáš se s ním kvůli nám,“ řekl R. J. trochu rozechvělým hlasem. „Kvůli mně a Kyleovi.“

Nikki by nejraději zalezla někam pod zem. Se Speedem se oba snažili moc nezvyšovat hlas, když se hádali, jako kdyby to kluky mělo ochránit, aby nevnímali tu nesmiřitelnost mezi nimi. Děti bývají mnohem bystřejší, než jim dospělí dokážou kdy přiznat.

„Váš taťka i já vás oba máme moc rádi. Ať tě ani nenapadne myslet, že to tak není,“ řekla a přitiskla ho ještě blíž k sobě. Zvažovala, nakolik ho zlobí žaludek kvůli nezdravému jídlu, nebo jestli to není ze stresu, když slyšel hádající se rodiče. „Jen se neshodneme v tom, jak to dát najevo.“

„Chtěl bych, abyste se nějak domluvili,“ řekl s takovou nedůtklivostí, až to bylo skoro legrační. Skoro.

„Slibuju, že na tom zapracujeme,“ řekla Nikki. „Víš, v noci mě budí starosti, abyste vy dva neměli zkažený celý život. Snažím se tomu zabránit. Chápeš to, viď?“

„To děláš dobře, mami.“

„Díky.“

„I táta dělá, co může,“ dodal. „Ale to jeho nejlepší prostě není stejné jako tvoje nejlepší, tak to je.“

Z úst neviňátek.

„Budu se snažit na to pamatovat,“ slíbila Nikki a zavřela oči, aby jí nevyhrkly slzy.

„Fajn. Děkuju.“

„Není zač. Jsi opravdu chytrý, to ano.“

„Snažím se,“ řekl. „A to je nejvíc, co můžeš od chlapa chtít.“

Měla pocit, že se jí láskou k němu snad rozskočí srdce. Brzy nato usnul. Nikki zůstala. Sděla na posteli u něj, dívala se, jak spí, poslouchala, jak dýchá. Vždycky nejvíc ze všeho milovala tuhle část mateřství: když byli oba malí a spali, v domě vládlo ticho a tma a ona u nich seděla a mohla si malovat, že budou mít dokonalý život bez bolesti a potíží.

Nechtělo se jí vstát a odejít. Usnula, hlavu na polštáři vedle R. J., během bubnování krupek do okna.
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V noci bylo slyšet šeptání, svádivé a neblahé, jako by k ní do postele vklouzli nějací hadi.

Věř mi. Pomůžu ti…

Věř mi. Utěším tě…

Věř mi. Jen se tě dotknu…

V tom snu jí bylo osm, bylo jí dvanáct, sedmnáct, devatenáct – vše najednou. Její reakce byla okamžitá: strach, hrůza, rozbušilo se jí srdce, zachvátil ji děsivý chlad jako ostří meče. Vzbudila se a lapala po dechu, polil ji ledový pot. Ale vůbec se nepohnula. Ze starého zvyku ležela bez hnutí, jak to jen šlo, zatímco se dívala po okolí, pro případ, že se probudila do noční můry.

Pohledem zkontrolovala pokoj slabě osvětlený lampičkou: noční stolek s bleděmodrým povrchem, křeslo s odloženým oblečením, trepky. Modré záclony po stranách okna…

Jak se jí zklidnil tep, začala vnímat to ťuk ťuk, ťuk ťuk, jak na okno dopadal déšť se sněhem.

Byla doma, v současnosti, v bezpečí. Její manžel Eric si povzdechl a pohnul sebou na druhé straně postele. Evi zatajila dech, doufala, že ho neprobudila. Otočil se a spal dál, trochu se jí ulevilo.

Ačkoli jí už mockrát řekl, že mu nevadí, když ho v noci vzbudí, nesnášela, když mu to dělala. Zneklidňovalo ho vědomí, že je rozrušená, a stejně s tím nemohl nic dělat. Nemohl jí z mysli vymazat zlé vzpomínky. Snad jedině jí pomoct ve snaze získat nějaké lepší a šťastnější. Den co den, kdy byli spolu, to dokazoval.

Vstala z postele jako duch, skoro nepohnula přikrývkou a tiše vyklouzla z místnosti. V domě panoval chlad. Zabalila se do županu, objala se pažemi a zamířila do pokoje své dcery.

Stejně jantarově zbarvené světlo lampičky jako v její ložnici svítilo i v Miině pokoji – a mimochodem také v celém domě. Nesnášela úplnou tmu. Světlo slabě dopadalo na Miinu tvářičku, jak tam spala, a dovolilo Evi vidět dcerčiny dlouhé řasy a růžové rtíky, ručičku položenou vedle polštáře. Ve svých pěti letech se Mia už necítila jako mimino, ale paleček měla vždy připravený, to pro každý případ.

Evi se vkradla do místnosti a opatrně urovnala pokrývku kolem dceřiných ramen, dávala pozor, aby medvídek zůstal jen částečně přikrytý. Srdce jí překypovalo láskou, jak se dívala na své spící dítě. A právě na okraji její lásky číhal ten známý strach, že tohle nemůže být pravda. Nemůže mít přece tak báječný život v tak báječné rodině. Jak se jen stalo, že potkala tak dobrého a laskavého člověka, jako je Eric? Jakého štěstí se jí dostalo, že se do ní zamiloval? Jak to, že jí svět dal tohle krásné dítě, které jí patří, aby ho vychovávala a milovala?

„Příliš krásné na to, aby to byla pravda“ se stalo skutečností jejího každodenního života.

S Ericem se brali před šesti lety. Možná až spolu budou deset let, přestane být ostražitá, přestane čekat, že se něco stane. Nejistota byla poslední a největší překážkou, kolem které stále dokola kroužila, nikdy nesebrala dost odvahy pokusit se ji překonat. Akorát rychlost toho kroužení za ta léta zpomalila z hektické rychlosti k známému dění. Její terapeutka s tím byla spokojená. Nesdílela Evino zklamání ze sebe samé, že není schopná být zcela šťastná.

Měla dokonalého manžela, dokonalé dítě, dokonalý domov, dokonalou práci. Proč nemůže být dokonale šťastná? Je snad nevděčná? Ne. Nic nemůže být tak vzdálené pravdě. Je slaboch? Věděla snad kdesi v hloubi duše, že si nic z toho nezasloužila? To byl ten největší strach – co když ten poslední kritický hlas má přece jen pravdu?

„Musíte sama sebe přesvědčit, že ten hlas se mýlí,“ opakovala jí za poslední léta mnohokrát doktorka Priceová. Tolikrát, že Evi se už dlouho bála vůbec to téma připomenout.

Vyšla z Miina pokoje, šla dolů do obýváku a uvelebila se v rohu pohovky s pletením. Zapnula televizi, aby měla společnost a přestala myslet na svůj strach.

Zlé sny zanechávaly přetrvávající emoční pachuť. Nepřicházely každou noc, neobjevovaly se ani každý měsíc. Když se dlouho žádný nedostavil, skoro sama sebe přesvědčila, že už se nikdy nevrátí. A jakmile se to stalo, zmocnilo se jí zoufalství, že jí už nikdy nedopřejí klidný spánek.

Na místním kanálu opakovali zprávy o desáté, předpovědi počasí a informace o dočasném zrušení vyučování. Teploty pod bodem mrazu a očekávaný déšť a kroupy. Jediná vozidla vhodná k nočnímu provozu jsou vozy údržby silnic, které vyjedou provést posyp pískem a solí kvůli odvážným ranním šoférům.

Mia bude zklamaná, že nepůjde do školy. Na rozdíl od Evi byla její dcera společenská, přátelská a důvěřivá. To byly vlastnosti, na kterých Evi bude muset ještě zapracovat. Milovala své zaměstnání a děti, s kterými pracovala. Byla pyšná na to, co dělala, i na výsledky v centru Chrysalis, ale nic z toho nebylo zadarmo. Naopak její dcera v sobě chovala sebedůvěru dítěte, které nikdy nezažilo, jaké to je, nebýt tak bezezbytku milované. Mia o lásku nikdy nepřijde. Ať už se jí v životě přihodí cokoli, vždycky bude vědět, že je bezvýhradně milovaná.

To bude jedním z mých největších mateřských úspěchů, pomyslela si Evi. Říkala si, jak jinak by se asi odvíjel její život, kdyby sama jako dítě zažila tak bezvýhradnou lásku.

To nevadí, říkala si, protože její život je teď perfektní. A jak na to myslela, měla se stále širším úsměvem pocit, že ten přetrvávající děs ze sna se začíná vytrácet.

Soustředila se na pletení: vytvářela zimní šálu nejrůznějších odstínů růžové. Měla kupu šál různých barev a osnov uschovaných v zásuvce s dárky pro dívky, které měla na starosti – širší rodinu dospívajících dívek s problémy.

„Nejsou ty zprávy sdostatek depresivní už při prvním poslechu?“ zeptal se Eric, když v červených flanelových kalhotách od pyžama a vybledlém, sepraném černém tričku vešel do obýváku. Klesl na pohovku vedle ní, blond vlasy rozcuchané, s rozespalým úsměvem na rtech.

„Já je ještě neslyšela,“ řekla Evi. „Prala jsem totiž to tvé propocené hokejové prádlo.“

„Jsi tak krásná,“ řekl. „Už jsem ti v posledních dvou minutách řekl, jak jsi krásná?“

Usmál se na ni, jako by ji chtěl sbalit, jako by spolu sdíleli tajný vtip, jiskřící hnědé oči vždy připravené zamrkat.

„Jsi úžasný manžel. Ale to tvoje hokejové prádlo stejně smrdí.“ Evi se zasmála. „A pro tvou informaci, Mia zítra nemá školu.“

Jako hasič měl Eric čtyřiadvacet hodin službu a čtyřicet osm hodin volno. Své volné dny plně využíval k tomu, že pomáhal v domácnosti a věnoval se své dceři. Podle Eviných kamarádek to byl dokonalý moderní muž.

„Jestli ten mokrý sníh nepřestane padat, budeme mít všichni volno,“ řekl.

„Já ale mám důležitou schůzi –“ začala Evi.

Eric přivřel oči. „Nechci, abys řídila, jestli to bude klouzat. I když jsi dobrá řidička. Tenhle příchod špatného počasí začátkem zimy lidi neberou dost vážně. Člověk by myslel, že žijí v Miami a nikdy neviděli sníh,“ stěžoval si. „Zůstaň doma a zahrajeme si Ledové království,“ navrhl. „Třeba ti Mia dovolí být Elsou.“

„Už mi bylo řečeno, že neumím dost dobře zpívat, abych mohla být Elsa.“

„Stejně tě miluju.“

„Dík.“

„Špatně se ti dnes spí?“ chtěl vědět, snažil se to říct nenuceně.

„Je mi fajn,“ ujistila ho Evi. „Probudila jsem se a už jsem neusnula. Trochu televize, trochu pletení… nic mi není.“

„To ten stres být místní celebritou,“ řekl Eric škádlivě. Minneapoliská Star Tribune nedávno zveřejnila v nedělním čísle článek o Chrysalisu a jeho práci s oběťmi sexuálního zneužívání, domácího násilí a obchodu s děvčaty. Při svém postavení zkušené pracovnice centra pro sociální služby tam Evi měla fotografii a byla citována: mluvila o nesnázích, jimž čelí oběti, které už věkem přestaly patřit do pěstounské péče, avšak nesplňovaly podmínky většiny útulků pro ženy.

„Jsem ve zprávách z minulé neděle,“ řekla.

Byla ve světle reflektorů trochu nejistá, byť to byla jen chvíle, ale publicita jejich centra byla vždy vítaná. Článek vzbudil v následujícím týdnu zájem několika místních televizí a rádií, avšak pozornost médií se od té doby už zase věnovala novým příběhům.

Evi uteklo očko v pletení, když televizní obrazovku zaplnila jedna z nových zpráv s fotografiemi a údaji. Rozbušilo se jí srdce. Od hlavy až k patě ji podivně zamrazilo.

 

NOVĚ USTAVENÉ ODDĚLENÍ

PRO NEVYŘEŠENÉ PŘÍPADY VRAŽD

Fotografie ji vrátila do minulosti. Ted Duffy v obleku, vzbuzující autoritu, s vážným výrazem přebírá vyznamenání, jeho žena Barbie a bratr dvojče stojí za ním a tleskají mu.

„S využitím federálního příspěvku ve výši půl milionu dolarů ustavilo minnesotské policejní oddělení ve spolupráci s prokuraturou Hennepinského okresu tento týden oddělení věnující se starým nevyřešeným případům… Tím prvním, kterému se oddělení bude věnovat, je nevyřešená vražda vyznamenaného detektiva Teda Duffyho z oddělení sexuálních zločinů.“

Eric odvrátil pohled od Evi k televizi a zase zpátky. „Co je? Ty toho chlápka znáš?“

„Ne,“ zalhala a odložila pletení. S úsměvem se otočila k manželovi. „Oddělení zabývající se starými nevyřešenými případy je božím darem pro řadu rodin obětí. Kate Quinnová na jejich dveře jistě zaťuká hned ráno.“

„Zatímco my to zaspíme,“ řekl Eric a zvedl se z pohovky. Natáhl k ní paže a zvedl ji do náruče. „Jdeme zpátky do postele, paní Burkeová. Čeká nás důležité vzájemné tulení.“

Evi přitiskla tvář k jeho rameni a pevně ho objala. „Tam jedině chci být.“

Tady a teď s mužem svých snů. Když ale zavřela oči, viděla tváře ze své minulosti.
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Sníh s deštěm začal bubnovat do oken kolem půl druhé ráno. Ten zvuk probudil profesora Luciena Chamberlaina z lehkého spánku. Zašmátral po brýlích na nočním stolku a pak se podíval na mobil, kolik je hodin.

Manželka spala vedle něj, nevyrušilo ji rychlé ťuk ťuk ťuk ťuk, jak na sklo dopadaly ledové krupky. Samozřejmě si vzala do postele ušní ucpávky, neboť tvrdila, že chrápe. Směšné. On nechrápe. To ona chrápe. Zvlášť když popíjela, a v poslední době pila víc než obvykle.

Myslela, že si toho nevšiml. Myslela, že už je za ta léta při tom utajování tak mazaná, že ho dokáže oklamat. Ve skutečnosti už mu to bylo jedno. Pokud ho neztrapňovala na veřejnosti nebo před jeho kolegy či sousedy, ignoroval ji.

Tak to chodilo v jejich manželství: tolerance a spolužití. Jako žena už ho dlouho nezajímala. Vlastně nikdy. Svůj život zasvětil kariéře. Ona měla své výbory a charitu. Spolu se objevovali jen při společenských událostech.
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